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	الأَمِيرَةُ النَّائِمَةُ
 The sleeping princess

	كَانَ فِي الزَّمَانِ الْقَدِيمِ مَلِكٌ وَمَلِكَةٌ
 There was in old times a king and a queen

	كَانَ الْمَلِكُ فَرِحًا وَكَانَتِ الْمَلِكَةُ فَرِحَةً
 The king was happy and the queen was happy

	كَانَا يَعِيشَانِ فِي قَصْرٍ جَمِيلٍ كَبِيرٍ
 They lived in a big beautiful palace

	كَانَا يَأْكُلَانِ فِي الْقَصْرِ وَيَنَامَانِ فِي الْقَصْرِ
 They ate in the palace and slept in the palace

	كَانَا يَلْعَبَانِ فِي الْقَصْرِ وَيَضْحَكَانِ فِي الْقَصْرِ
 They played in the palace and laughed in the palace

	وَلَكِنَّ الْمَلِكَ وَالْمَلِكَةَ لَمْ يَكُونَا سَعِيدَيْنِ
 But the king and the queen were not happy

	لِأَنَّهُ لَمْ يَكُنْ لَهُمَا طِفْلٌ صَغِيرٌ
 Because they did not have a little child

	الْمَلِكُ يُرِيدُ طِفْلًا صَغِيرًا وَالْمَلِكَةُ تُرِيدُ طِفْلًا صَغِيرًا
 The king wanted a little child and the queen wanted a little child

	الْمَلِكُ يَقُولُ: آهْ لَيْتَنَا نُرْزَقُ طِفْلًا
 The king said: Ah, if only we were given a child

	وَالْمَلِكَةُ تَقُولُ: آهْ لَيْتَنَا نُرْزَقُ طِفْلًا
 And the queen said: Ah, if only we were given a child

	كُلَّ يَوْمٍ يَقُولَانِ: آهْ لَيْتَنَا نُرْزَقُ طِفْلًا
 Every day they said: Ah, if only we were given a child

	وَفِي يَوْمٍ مِنَ الْأَيَّامِ جَلَسَتِ الْمَلِكَةُ فِي الْبُسْتَانِ
 And one day the queen sat in the garden

	الْمَلِكَةُ تَسْتَرِيحُ فِي الْبُسْتَانِ وَتَنْظُرُ إِلَى الْمَاءِ
 The queen rested in the garden and looked at the water

	خَرَجَتْ ضِفْدَعَةٌ صَغِيرَةٌ مِنَ الْمَاءِ
 A little frog came out of the water

	الضِّفْدَعَةُ تَقُولُ لِلْمَلِكَةِ: لَا تَحْزَنِي
 The frog said to the queen: Do not be sad

	سَوْفَ يَأْتِي عِنْدَكِ طِفْلَةٌ صَغِيرَةٌ جَمِيلَةٌ
 Soon you will have a little beautiful girl

	سَوْفَ تَكُونُ الْمَلِكَةُ سَعِيدَةً وَسَوْفَ يَكُونُ الْمَلِكُ سَعِيدًا
 The queen will be happy and the king will be happy

	لَوْ لَمْ يَشْرَكُوا بِاللَّهِ وَطَلَبُوا مِنَ اللَّهِ
 If they had not done shirk and asked from Allah

	لَمَا وَقَعُوا فِي مَشَاكِلَ كَثِيرَةٍ وَكَبِيرَةٍ
 They would not have fallen into many and big problems

	اللَّهُ وَحْدَهُ يُعْطِي الْأَوْلَادَ وَلَا يُعْطِي غَيْرُهُ
 Allah alone gives children and no one else gives

	لَا شَرِيكَ لَهُ فِي أَفْعَالِهِ كُلِّهَا
 No one is His partner in all His actions

	لَا شَرِيكَ لَهُ فِي كُلِّ شَيْءٍ
 No one is His partner in everything

	لَا شَرِيكَ لَهُ فِي مُلْكِهِ
 No one is His partner in His kingdom

	هُوَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ
 He is One and Only

	



	

	فَرِحَتِ الْمَلِكَةُ فَرَحًا كَبِيرًا
 The queen was very happy

	ذَهَبَتِ الْمَلِكَةُ مُسْرِعَةً إِلَى الْمَلِكِ
 The queen went quickly to the king

	قَالَتِ الْمَلِكَةُ لِلْمَلِكِ الْخَبَرَ
 The queen told the king the news

	بَعْدَ شُهُورٍ قَلِيلَةٍ وَلَدَتِ الْمَلِكَةُ طِفْلَةً
 After a few months the queen gave birth to a girl

	الطِّفْلَةُ مَلَأَتْ قَلْبَ الْمَلِكَ وَقَلْبَ الْمَلِكَةِ فَرَحًا
 The girl filled the heart of the king and the queen with joy

	الطِّفْلَةُ كَانَتْ جَمِيلَةً جِدًّا جِدًّا
 The girl was very, very beautiful

	كُلُّ زَائِرٍ يَرَى الطِّفْلَةَ يَقُولُ: آهْ مَا أَجْمَلَهَا
 Every visitor who saw the girl said: Ah, how beautiful she is

	الْمَلِكُ أَحَبَّ طِفْلَتَهُ حُبًّا كَبِيرًا
 The king loved his daughter with great love

	الْمَلِكُ أَرَادَ أَنْ يَعْمَلَ حَفْلًا كَبِيرًا
 The king wanted to make a big party

	الْمَلِكُ أَمَرَ بِحَفْلَةٍ فِي الْقَصْرِ
 The king ordered for a celebration in the palace

	الْحَفْلَةُ لِلطِّفْلَةِ الْجَمِيلَةِ الصَّغِيرَةِ
 The party was for the little beautiful girl

	دَعَا الْمَلِكُ كُلَّ أَصْدِقَائِهِ إِلَى الْحَفْلَةِ
 The king invited all his friends to the party

	دَعَا الْمَلِكُ الْمُلُوكَ وَالْمَلِكَاتِ إِلَى الْحَفْلَةِ
 The king invited the kings and queens to the party

	دَعَا الْمَلِكُ الْأُمَرَاءَ وَالْأَمِيرَاتِ إِلَى الْحَفْلَةِ
 The king invited the princes and princesses to the party

	جَاءَ الضُّيُوفُ مِنَ الْبُلْدَانِ الْمُجَاوِرَةِ إِلَى الْقَصْرِ
 The guests came from the neighboring countries to the palace

	قَالَ الْمَلِكُ: أُرِيدُ أَنْ أَدْعُوَ الْجِنِّيَّاتِ
 The king said: I want to invite the fairies

	أُرِيدُ أَنْ أَدْعُوَ الْجِنِّيَّاتِ إِلَى الْقَصْرِ
 I want to invite the fairies to the palace

	أُرِيدُ أَنْ يَحْضُرْنَ الْحَفْلَةَ لِلطِّفْلَةِ
 I want them to attend the party for the little girl

	سَأَجْعَلُ الْجِنِّيَّاتِ يُبَارِكْنَ الطِّفْلَةَ
 I will make the fairies bless the girl

	سَأَجْعَلُ الْجِنِّيَّاتِ يُقَدِّمْنَ الْهَدَايَا لِلطِّفْلَةِ
 I will make the fairies give gifts to the girl

	كَانَ فِي الْمَمْلَكَةِ ثَلَاثَ عَشْرَةَ جِنِّيَّةً
 There were thirteen fairies in the kingdom

	إِحْدَاهُنَّ جِنِّيَّةٌ عَجُوزٌ تَسْكُنُ وَحْدَهَا
 One of them was an old fairy who lived alone

	الْجِنِّيَّةُ الْعَجُوزُ تَسْكُنُ فِي بَيْتٍ وَحِيدَةً
 The old fairy lived in a lonely house

	الْجِنِّيَّةُ الْعَجُوزُ لَا تَرَى أَحَدًا
 The old fairy did not see anyone

	وَلَا يَرَاهَا أَحَدٌ أَيْضًا
 And no one saw her either

	الْمَلِكُ كَانَ عِنْدَهُ اثْنَا عَشَرَ صَحْنًا ذَهَبِيًّا
 The king had twelve golden plates

	لِهَذَا لَمْ يَدْعُ إِلَّا اثْنَتَيْ عَشْرَةَ جِنِّيَّةً
 Therefore, he invited only twelve fairies

	الْمَلِكُ لَمْ يَدْعُ الْجِنِّيَّةَ الْعَجُوزَ
 The king did not invite the old fairy

	اللَّهُ هُوَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ
 Allah is the One and Only

	اللَّهُ هُوَ الْوَاحِدُ الَّذِي يُعْطِي الطِّفْلَ
 Allah is the One who gives the child

	اللَّهُ هُوَ الْوَاحِدُ الَّذِي يُبَارِكُ الطِّفْلَ
 Allah is the One who blesses the child

	الْجِنِّيَّاتُ لَا يَسْتَطِعْنَ أَنْ يُعْطِينَ طِفْلًا
 The fairies cannot give a child

	الْجِنِّيَّاتُ لَا يَسْتَطِعْنَ أَنْ يُبَارِكْنَ الطِّفْلَ
 The fairies cannot bless the child

	لَا أَحَدَ يَسْتَطِيعُ أَنْ يُعْطِي الطِّفْلَ إِلَّا اللَّهُ
 No one can give a child except Allah

	لَا أَحَدَ يَسْتَطِيعُ أَنْ يُبَارِكُ الطِّفْلَ إِلَّا اللَّهُ
 No one can bless the child except Allah

	لَا أَحَدَ يَسْتَطِيعُ أَنْ يَضُرَّ الطِّفْلَ إِلَّا اللَّهُ
 No one can harm the child except Allah

	بَعْدَ أَنْ اِنْتَهَتِ الْحَفْلَةُ، اِقْتَرَبَتِ الْجِنِّيَّاتُ مِنَ الطِّفْلَةِ
 After the party finished, the fairies came close to the child

	قَالَتِ الْجِنِّيَّةُ الْأُولَى: وُجُوهُكِ سَتَكُونُ جَمِيلَةً جِدًّا
 The first fairy said: Your face will be very beautiful

	قَالَتِ الْجِنِّيَّةُ الثَّانِيَةُ: أَفْكَارُكِ سَتَكُونُ جَمِيلَةً
 The second fairy said: Your thoughts will be beautiful

	قَالَتِ الْجِنِّيَّةُ الثَّالِثَةُ: هَدِيَّتِي لَكِ هِيَ الْمَحَبَّةُ
 The third fairy said: My gift for you is love

	قَالَتِ الْجِنِّيَّةُ الرَّابِعَةُ: رَقْصُكِ سَيَكُونُ رَشِيقًا
 The fourth fairy said: Your dance will be graceful

	قَالَتِ الْجِنِّيَّةُ الْخَامِسَةُ: غِنَاؤُكِ سَيَكُونُ حُلْوًا جِدًّا
 The fifth fairy said: Your singing will be very sweet

	وَلَكِنَّ الْحَقِيقَةَ أَنَّ كُلَّ شَيْءٍ مِنَ اللَّهِ
 But the truth is that everything is from Allah

	اللَّهُ هُوَ الَّذِي يُعْطِي الْجَمَالَ وَالْمَحَبَّةَ
 Allah is the One who gives beauty and love

	لَا أَحَدَ يُعْطِي شَيْئًا إِلَّا اللَّهُ

	No one gives anything except Allah

	وَهكَذَا قَدَّمَتْ كُلُّ جِنِّيَّةٍ هَدِيَّتَهَا
 And so every fairy gave her gift

	حَتَّى جَاءَ دَوْرُ الْجِنِّيَّةِ الْحَادِيَةَ عَشْرَةَ
 Until the turn of the eleventh fairy came

	فَأَلْقَتْ هَذِهِ الْجِنِّيَّةُ كَلِمَتَهَا
 Then this fairy said her words

	وَإِذَا بِالْبَابِ يُفْتَحُ بَطْئًا ثُمَّ يَنْفَتِحُ
 And suddenly the door opened slowly then opened wide

	وَتَدْخُلُ الْجِنِّيَّةُ الْعَجُوزُ غَاضِبَةً جِدًّا
 And the old fairy entered very angry

	هَذِهِ الْجِنِّيَّةُ لَمْ يُدْعُوهَا إِلَى الْحَفْلَةِ
 This fairy was not invited to the party

	فَأَشَارَتْ بِيَدِهَا نَحْوَ الطِّفْلَةِ الصَّغِيرَةِ
 She pointed with her hand toward the little child

	وَصَرَخَتْ بِصَوْتٍ قَوِيٍّ مُمْتَلِئٍ بِالْغَضَبِ
 And she screamed with a loud voice full of anger

	قَالَتْ: هَدِيَّتِي أَنَّ هَذِهِ الطِّفْلَةَ سَتَمُوتُ
 She said: My gift is that this child will die

	عِنْدَمَا تَبْلُغُ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً سَتَمُوتُ
 When she reaches fifteen years, she will die

	إِذَا وَضَعَتْ إِصْبَعَهَا عَلَى مِغْزَلٍ
 If she puts her finger on a spindle

	سَتَسْقُطُ الطِّفْلَةُ مَيِّتَةً عَلَى الْأَرْضِ
 The child will fall dead on the ground

	ثُمَّ خَرَجَتْ الْجِنِّيَّةُ الْعَجُوزُ سَرِيعًا مِنَ الْقَصْرِ
 Then the old fairy went out quickly from the palace

	وَكَانَ الْغَضَبُ فِي قَلْبِهَا شَدِيدًا جِدًّا
 And in her heart the anger was very strong

	لَا أَحَدَ يَسْتَطِيعُ أَنْ يَأْخُذَ الْحَيَاةَ
 No one can take away life

	لَا أَحَدَ يَسْتَطِيعُ أَنْ يُمِيتَ الْإِنْسَانَ
 No one can make a person die

	إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى
 Except Allah alone, Glorified and Exalted

	اللَّهُ هُوَ الَّذِي يُعْطِي الْحَيَاةَ
 Allah is the One who gives life

	اللَّهُ هُوَ الَّذِي يَأْخُذُ الْحَيَاةَ
 Allah is the One who takes life

	اللَّهُ يُحْيِي وَاللَّهُ يُمِيتُ
 Allah gives life and Allah causes death

	اللَّهُ وَحْدَهُ هُوَ الْقَادِرُ عَلَى ذَلِكَ
 Allah alone is able to do that

	ذُعِرَ جَمِيعُ الحَاضِرِينَ عِنْدَمَا سَمِعُوا لَعْنَةَ الجِنِّيَّةِ الشَّرِيرَةِ
 All the people were scared when they heard the curse of the evil fairy

	بَدَأَتِ المَلِكَةُ تَبْكِي كَثِيرًا وَتَصْرُخُ
 The queen began to cry a lot and scream

	وَالْمَلِكُ لَمْ يَعْرِفْ كَيْفَ يُهَدِّئُهَا
 And the king did not know how to calm her

	جَاءَتِ الجِنِّيَّةُ الأَخِيرَةُ إِلَى المَلِكَةِ
 The last fairy came to the queen

	وَقَالَتْ: لَا تَبْكِي أَيَّتُهَا المَلِكَةُ
 And she said: Do not cry, O queen

	إِنِّي أَسْتَطِيعُ أَنْ أُسَاعِدَكِ
 I can help you

	إِنِّي لَا أَسْتَطِيعُ إِزَالَةَ السِّحْرِ كُلَّهُ
 I cannot remove all the magic

	وَلَكِنِّي أَسْتَطِيعُ أَنْ أُخَفِّفَ السِّحْرَ
 But I can make the magic lighter

	أَجْعَلُهُ ضَعِيفًا فِي التَّأْثِيرِ
 I make it weak in effect

	إِنَّمَا اللهُ يَجْعَلُ السِّحْرَ يَعْمَلُ بِإِذْنِهِ
 Only Allah makes the magic work by His permission

	وَبِإِذْنِهِ يَجْعَلُ السِّحْرَ ضَعِيفًا
 And by His permission He makes the magic weak

	وَبِإِذْنِهِ يُزِيلُ السِّحْرَ كُلَّهُ
 And by His permission He removes all the magic

	لَا شَرِيكَ لَهُ فِي أَفْعَالِهِ
 No one is His partner in His actions

	الجِنُّ وَالشَّيَاطِينُ وَالجِنِّيَّاتُ يَكْذِبُونَ كَثِيرًا
 The jinn and the devils and the fairies lie a lot

	هُمْ يَقُولُونَ الْكَذِبَ وَلَا يَقُولُونَ الحَقَّ
 They say lies and they do not say the truth

	اللهُ وَحْدَهُ يَفْعَلُ مَا يَشَاءُ
 Allah alone does whatever He wills

	إِنَّ الأَمِيرَةَ سَوْفَ تَجْرَحُ إِصْبَعَهَا بِمِغْزَلٍ
 Indeed the princess will prick her finger with a spindle

	وَذَلِكَ فِي سِنِّ الْخَامِسَةَ عَشْرَةَ
 And that will be at the age of fifteen

	لَكِنَّهَا لَنْ تَمُوتَ بِتَاتًا
 But she will not die at all

	إِنَّمَا سَتَنَامُ نَوْمًا طَوِيلًا جِدًّا
 Instead she will sleep a very long sleep

	وَسَيَطُولُ النَّوْمُ مِئَةَ سَنَةٍ كَامِلَةٍ
 And the sleep will last a full hundred years

	سَمِعَ الْمَلِكُ وَالْمَلِكَةُ هَذَا الْكَلَامَ
 The king and the queen heard this speech

	فَذَهَبَ الْخَوْفُ مِنْ قُلُوبِهِمَا
 Then the fear went away from their hearts

	وَشَكَرَا الْجِنِّيَّةَ الطَّيِّبَةَ كَثِيرًا
 And they thanked the kind fairy very much

	لَكِنَّ الْمَلِكُ لَمْ يَرْضَ أَبَدًا
 But the king was never pleased

	بِأَنْ تَنَامَ بِنْتُهُ مِئَةَ سَنَةٍ
 That his daughter should sleep a hundred years

	فَأَمَرَ الْمَلِكُ بِحَرْقِ كُلِّ الْمَغَازِلِ
 So the king ordered the burning of all spindles

	وَأَرْسَلَ رُسُلَهُ إِلَى جَمِيعِ الْمُدُنِ
 And he sent his messengers to all the cities

	وَأَرْسَلَ رُسُلَهُ إِلَى جَمِيعِ الْقُرَى
 And he sent his messengers to all the villages

	لِيَشْهَدُوا عَمَلِيَّاتِ الْحَرْقِ وَيَرَوْا كُلَّ شَيْءٍ
 So they may witness the burnings and see everything

	اِسْتَعِنْ بِاللهِ وَحْدَهُ دَائِمًا
 Ask help from Allah alone always

	اِسْتَعِنْ بِاللهِ فِي كُلِّ أَمْرِكَ
 Ask help from Allah in all your matters

	اعْبُدِ اللهَ وَحْدَهُ بِإِخْلَاصٍ
 Worship Allah alone with sincerity

	لَا تَدْعُو أَحَدًا غَيْرَ اللهِ أَبَدًا
 Do not call anyone besides Allah ever

	اِجْعَلِ اللهَ نُورَ قَلْبِكَ وَحَيَاتِكَ
 Make Allah the light of your heart and life

	اعْتَمِدْ عَلَى اللهِ فِي كُلِّ شَيْءٍ
 Depend on Allah in everything

	اَللهُ وَحْدَهُ هُوَ الْقَادِرُ عَلَى نَصْرِكَ
 Allah alone is the One who can help you

	مَرَّتِ الأَيَّامُ وَالسِّنُونَ وَكَبِرَتِ الطِّفْلَةُ
 Days and years passed, and the child grew

	صَارَتِ الطِّفْلَةُ فَتَاةً جَمِيلَةً جِدًّا
 The child became a very beautiful girl

	وَتَمَلَّكَتِ الطِّفْلَةُ جَمِيعَ الصِّفَاتِ الْجَمِيلَةِ
 The girl had all the beautiful traits

	وَجْهُهَا جَمِيلٌ وَأَفْكَارُهَا جَمِيلَةٌ
 Her face is beautiful and her thoughts are beautiful

	وَرَقْصُهَا رَقْصُ جِنِّيَّةٍ صَغِيرَةٍ
 And her dance is like a little fairy’s dance

	وَصَوْتُهَا كَصَوْتِ الْبَلْبَلِ الْحَلِيبِيِّ
 And her voice is like the sweet nightingale’s voice

	كَانَتْ سَعِيدَةً وَمَرِحَةً كَثِيرًا
 She was very happy and playful

	وَكَانَتْ لَطِيفَةً وَبَشَّاشَةً دَائِمًا
 And she was always gentle and smiling

	مَنْ رَآهَا أَحَبَّهَا وَسَعِدَ بِقُرْبِهَا
 Whoever saw her loved her and was happy near her

	أَمَّا وَالِدَاهَا فَجَدَا فِيهَا كُلَّ السَّعَادَةِ
 As for her parents, they found all happiness in her

	وَوَجَدَا فِيهَا أَمَلًا وَفَرَحًا كَثِيرًا
 And they found in her much hope and joy

	فِي الْيَوْمِ الَّذِي أَكْمَلَتْ فِيهِ الأَمِيرَةُ خَمْسَ عَشَرَ سَنَةً
 On the day the princess completed fifteen years

	كَانَ وَالِدَاهَا غَائِبَيْنِ عَنِ الْقَصْرِ كُلِّ الْيَوْمِ
 Her parents were absent from the palace all day

	وَبَقِيَتِ الأَمِيرَةُ وَحْدَهَا فِي الْقَصْرِ
 And the princess remained alone in the palace

	فَأَرَادَتِ اللَّعِبَ وَالتَّنَقُّلَ بَيْنَ الْغُرَفِ
 She wanted to play and move between the rooms

	تَفْتَحُ بَابًا وَتُغْلِقُ بَابًا آخَرَ
 She opens one door and closes another door

	وَتَكْتَشِفُ غُرَفًا لَمْ تَرَهَا قَبْلُ
 And she discovers rooms she had never seen before

	حَتَّى وَصَلَتْ أَخِيرًا إِلَى بُرْجٍ قَدِيمٍ
 Until she finally reached an old tower

	وَصَعِدَتِ السُّلَّمَ الْحَجَرِيَّ الضَّيِّقَ الْمُتَعَرِّجَ
 And she climbed the narrow winding stone staircase

	يَنْتَهِي إِلَى بَابٍ صَغِيرٍ فِي أَعْلَاهُ
 Which ends at a small door at the top

	كَانَ فِي قُفْلِ الْبَابِ مِفْتَاحٌ صَدِئٌ جِدًّا
 There was a very rusty key in the door lock

	فَأَدَارَتْهُ الأَمِيرَةُ وَفُتِحَ الْبَابُ
 The princess turned it and the door opened

	وَدَخَلَتِ الْغُرْفَةَ بِحَذَرٍ وَفَرَحٍ
 And she entered the room with caution and joy

	رَأَتِ الأَمِيرَةُ فِي الْغُرْفَةِ عَجُوزًا جَالِسَةً
 The princess saw an old woman sitting in the room

	أَمَامَ مِغْزَلٍ قَدِيمٍ وَتَغْزِلُ عَلَيْهِ الكَتَّانَ
 In front of an old spindle, spinning linen

	فَقَالَتِ الأَمِيرَةُ: صَبَاحَ الْخَيْرِ يَا سِيدَتِي
 The princess said: Good morning, my lady

	مَاذَا تَعْمَلِينَ هُنَا فِي الْغُرْفَةِ؟
 What are you doing here in the room?

	فَأَجَابَتِ العَجُوزُ: أَغْزِلُ الكَانَ كَمَا تَرَيْنَ
 The old woman answered: I am spinning linen as you see

	فَصَاحَتِ الأَمِيرَةُ: آهِ مَا أَجْمَلَ هَذِهِ الْخُيُوطِ
 The princess exclaimed: Oh, how beautiful these threads are

	دَعِينِي أُجَرِّبُ أَن أَغْزِلَ أَيْضًا
 Let me try to spin too

	مَا كَادَتِ الأَمِيرَةُ تَضَعُ يَدَهَا عَلَى الْمِغْزَلِ
 The princess had hardly touched the spindle

	حَتَّى تَمَّ قَوْلُ الجِنِّيَّةِ الشَّرِيرَةِ
 When the words of the evil fairy were fulfilled

	فَنَخَزَتْ إِصْبَعَهَا وَأَصَابَتْهَا الْأَلَمُ
 Her finger was pricked and she felt pain

	فَارْتَمَتِ الأَمِيرَةُ عَلَى السَّرِيرِ وَنَامَتْ
 The princess fell on the bed and slept

	نَوْمًا عَمِيقًا طَوِيلًا وَمُسَلِّيًا جِدًّا
 A deep, long, and peaceful sleep

	وَغَفَتِ العَجُوزُ عَلَى كُرْسِيِّهَا فِي الْغُرْفَةِ
 And the old woman fell asleep on her chair in the room

	وَغَرِقَ جَمِيعُ سُكَّانِ الْقَصْرِ فِي النَّوْمِ أَيْضًا
 And all the people of the palace also fell asleep

	فِي تِلْكَ الدَّقِيقَةِ رَجَعَ الْمَلِكُ وَالْمَلِكَةُ إِلَى الْقَصْرِ
 At that moment, the king and queen returned to the palace

	لِيَحْتَفِلَا بِعِيدِ مِيلَادِ الأَمِيرَةِ سَوِيًا
 To celebrate the princess’s birthday together

	وَلَمَّا وَصَلَا إِلَى الصَّالَةِ الْكُبْرَى غَلَبَهُمَا النَّعَاسُ
 And when they reached the main hall, sleep overcame them

	فَنَامَا هُمَا وَجَمِيعُ مَنْ مَعَهُمَا
 They slept, and everyone with them slept too

	فِي الأَمَاكِنِ الَّتِي وَجَدُوا فِيهَا نَفْسَهُمْ
 In the places where they were found

	فِي الإِصْطَبْلِ نَامَتِ الأَحْصِنَةُ هَادِئَةً
 In the stable the horses slept quietly

	الأَحْصِنَةُ نَامَتْ وَالأَحْصِنَةُ هَادِئَةٌ
 The horses slept and the horses were quiet

	فِي سَاحَةِ القَصْرِ سَكَتَتِ الكِلَابُ
 In the palace yard the dogs became silent

	الكِلَابُ لَمْ تَنْبَحْ وَالكِلَابُ نَامَتْ
 The dogs did not bark and the dogs slept

	فَوْقَ السَّطْحِ سَكَتَتِ الحَمَائِمُ وَنَامَتْ
 On the roof the pigeons became silent and slept

	الحَمَائِمُ سَكَتَتْ وَالحَمَائِمُ نَامَتْ
 The pigeons became silent and the pigeons slept

	عَلَى الجُدْرَانِ تَوَقَّفَ الذُّبَابُ وَنَامَ On the
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